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(nachfolgend „U n te rnehm en“ genannt)

D om ane Ostsee G m bH
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в особі керівника (Geschaftsfiihrer) Горанта 
Ельгеті
(надалі -  «П ідприєм ство»)

Lind

Nationale Universitat fiir Lebensm itte ltechnologien 
(N U CH T)
V olodym yrska St, 68, Kyiv, Ukraine, 01601 
vertreten durch den Rektor 
(nachfolgend ,,Universitat“ genannt)

(nachfolgend gem einsam  ,,Parteien“ genannt)

PR A A M B E L
Die Paiteien beabsichtigen, eine langfristige 
Partncrschaft zur Forderung der internationalen 
Mobilitat und beruflichen Q ualif iz ierung von 
Stiidierenden aufzubauen. Ziel ist es, theoretisches 
Wissen durch praktische Erfahrungen in einem 
deutschen Unternehm en zu erganzen. Vor diesem 
Hintergrund schlieBen die Parteicn folgende 
Vereinbarung:

§ 1 Gegenstand und Rechtsgrundlage
(1) Ziel dieser Kooperation  ist es, im matrikulierten 
Studierenden der Universitat ein vergiitetes 
Fachpraktikum bzw. cine Ferienbcschaftigung in 
Deutschland zu crmoglichcn.
(2) Die Beschaftigung erfoigt im Rahm en der 
gesetzlichen Bestim m ungen  fiir ausliindische 
Studierende gemaB § 14 Abs. 2 der 
Bcschaftigungsverordnung (BcschV ) 
Fcricnbeschaftigung.
(3) Das Unternehm en bietet Einsatzpliitze in den 
Bereichen Hotelierie, G astronom ie , W einbau, 
Landwirtschaft und L ebensm itte lproduktion  an.

та

Н аціональним університетом  харчових 
технологій  (Н У Х Т)
вул. В олодим ирська, 68, м. Київ, Україна, 01601
в особі ректора
(надалі -  «Університет»)

(разом надалі «С торони»)

П Р Е А М Б У Л А
Сторони мають намір вибудувати довгострокове 
партнерство з метою  сприяння  міжнародній 
мобільності та професійній  підготовці студентів. 
М етою  с доповнення  теоретичних знань 
практичним досвідом  роботи на німецькому 
нідирисмстві. з  огляду на викладене Сторони 
укладаю ть цей Д оговір  про такс:

§ 1 П редм ет  д оговор у  та гіракові підстави
(1) М етою  цієї співпраці є надання зарахованим 
до У ніверситету  с'гуден'та.м можливості 
проходж ення оплачуван ої виробничої практики 
та/або кан ікулярного працевлаш тування в 
Німеччині.
(2) Зайнятість зд ійсню ється  в ідповідно до чинних 
законодавчих вимог щодо іноземних студентів 
згідно з і:; 14 абз. 2 П олож ення про зайнятість 
(BcschV) «Ferienbcschaftigung» (канікулярна 
зайнятість).
(3) П ідприєм ство  надає робочі місця у сферах 
готельно-ресторанного  бізнесу, виноградарства, 
с ільського господарства  та харчового 
виробництва.



§ 2 Ptiichten und Leistungen des U nternehm ens
(1) Dauer: Die B eschaftigungsdauer betragt maximal 
90 Tage innerhalb eines Zeitraum s von 12 M onaten, 
vorbehaltlich der Z us tim m ung  der B undesagen tu r  fiir 
Arbeit (ZAV).

(2) Vergiitung: Die Vergiitung entspricht dem  zum 
Zeitpuiikt der B eschatligung geltendem  gesetzlichen 
Mindestiohn (ab Januar 2026 13,90 €  Je Stunde). Die 
Auszahlung erfoigt monatlich  a u f  ein vom Studenten 
anzugcbendes B ankkonto  unter A bzug  etwaiger 
gcsetzlicher Steuern und Abgaben.

(3) Arbeitszeit: Die regulare Arbeitszeit betragt 40 
Stimden pro Woche. Uberstunden  werden gemaB den 
gesetzlichen Bcstim m ungen vergiitet odcr durch 
Freizeit ausgcglichen.
(4) Unterkunft:
Das Unternehm en organisiert angem essene 
Unterkiinfte fiir die D auer des Aufenthaits.

Fiir die Bereitstcllung der U nterkunft  wird einc 
Kostenbeteiligung von 200,00 € pro M onat vom 
Nettogehalt des Studenten einbehalten.

Mogliche Standorte der Unterkiinfte: Schloss Rattey, 
Usedom, Anklam, Bad Doberan oder Umgebung.

(5) Transport: Fiir den Einsatzort Bad Doberan stellt 
das Unternehmen bei B ed arf  ein Fahrzeug fiir den 
Arbeitsweg (Sam m eltransport)  zur Verffigung.

(6) Bchordliche G enehm igungcn: Das Unternehm en 
unterstiitzt die S tudiercndcn bei der Beantragung der 
notwendigen Arbeitserlaubnis bei der ZAV.

§ 3 Pflichten der Universitat & A usw ahlverfahren
(1) Statuspriifung: Die Universitat stellt sicher, dass 
die vorgeschlagencn K andidaten  ordnungsgemaB 
immatrikuliert sind und sich in eincm 
Vollzeitstudium betlnden. Sie handigt die 
erforderlichen h iim atrikulationsbeseheinigungen 
(Vordruek der B undesagen tu r tu r  Arbeit) aus.

(2) Qualifikationsprofil: Die Universitat wahlt 
Kandidaten aus, die iiber physische Belastbarkeit und 
hohe Motivation fiir die Bereiche

§ 2 ( ) б о в ’я:{кн та послуги П ідприєм ства
(1) Тривалість: строк зайнятості становить 
м аксимум 90 днів протягом 12-місячного періоду 
за умови отрим ання  згоди Ф едерального  
агентства з праці (ZAV).

(2) О плата праці: оплата праці відповідає 
законодавчо встановленій  мінімальній 
погодинній  заробітній платі, чинній на момент 
зайн яіост і  (з січня 2026 року -  13,90 Є за годину). 
Виплата здійсіиосться щ омісяця на банківський 
рахунок студента, зазначений ним, із утриманням 
передбачених законом податків  і зборів.

(3) Робочий час: звичайна тривалість  робочого 
часу становить 40 годин на тиждень. Надурочні 
години оплачую ться в ідповідно до законодавчих 
вимог або ком пенсую ться  додатковим  
відпочинком.

(4) Проживання:
П ідприєм ство  організовує належні умови 
прож ивання на період перебування.
За надання ж и тла  із чистої заробітної плати 
студента утрим ується  плата у розмірі 200,00 € на 
місяць.

М ожливі місця розташ ування житла: Schloss 
Rattey, Узедом, А нклам, Бад-Д оберан або їх 
околиці.

(5) Транспорт: для місця роботи в Бад-Доберані 
П ідприєм ство  за потреби надає транспортний 
засіб для доїзду до роботи (колективне 
перевезення).

(6) Дозвільні процедури: П ідприєм ство  надає 
п ідтримку студентам  під час оформлення 
необхідного дозволу на роботу  в ZA V  
(Ф едеральне агентство  з праці).

§ З О б о в ’язки Універси іегу  іа  порядок відбору
(1) П еревірка статусу: У н іверситет  забезпечує, 
щоб запропоновані кандидати були належним 
чином зараховані до закладу вищ ої освіти та 
навчалися за ден ною  ф ормою . У ніверситет  видає 
необхідні довідки про зарахування (за формою, 
передбаченою  Ф едеральн им  агентством з праці).

(2) К валіфікаційний профіль: Університет 
відбирає кандидатів, які м аю ть достатній рівень 
ф ізичної витривалості та високу мотивацію  до



G astronom ie/Landwirtschaft verfiigen.

Sprache: Fiir Servicebereiche sind D eutschkenntnisse  
(mindcstens Niveau A2) erfordcrlich.

Fiihrerschein: Kandidaten mit Fiihrerschein der 
Klasse В werden bevorzugt beriicksichtigt.

(3) Koordination: Die Universitat koordiniert die 
Zusam m enstellung der Bew erbungsunteriagen  und 
unterstiitzt die logistische P ianung der Anrcise.

§ 4 Einsatzorte und Flexibilitat
(1) Die primaren Einsatzorte  sind:

Schloss Rattey (Hotel, Restaurant, W einbau, 
Produktion)

Inscimiihle U sedom  (l .andw irtschaft ,  Obstbau, 
Produktion)

Bad Doberan (Kiiche, Service)

(2) Der konkrete Persona lbedarf  und die Z uw eisung  
zu den Standoilcn werden der Universitat reciitzeitig 
sciiriftiich mitgeteilt. Das Unterneiimen behiilt sich 
vor, die Einsatzorte nacii betriebliehem B e d a r fz u  
variieren, sofern dies dem  Studenten zum utbar ist.

§ 5 V ersicheruag und H aftung
(1) W ahrend der Arbeitszeit und a u f  dem direkten 
Arbeitsweg sind die Studierenden iiber das 
Unterneiimen gesetzlieh unfallversichert 
(Berufsgenossenschaft).

(2) Fiir eine ausreichende K rankenversicherung  
(A uslandskrankenversicherung) haben die 
Studierenden vor Reiseantritt selbst Sorge zu tragen.

(3) Das Untcrneiimen haftet nicht fiir Sciiaden, die 
die Studierenden vorsatzlich oder grob fahrlassig 
auBerhalb der Arbeitszeit verursachen.

роботи в галузях гастрономії та/або  сільського 
господарства.

Мовні вимої н: для роботи в сфері 
обслуговування вимагається  знання німецької 
мови щ о н айм енш е на рівні А2.

П освідчення водія: кандидати, які мають 
посвідчення водія категорії В, розглядаю ться в 
нр іо р и ге їн о м у  порядку.

(3) Координація: У н іверситет  координує 
ф орм ування пакету заявочних докум ентів  та 
сприяє організації логістики прибуття студентів.

§ 4 М ісця роботи та гнучкість розподілу
(1) Основні місця проходж ення практики/роботи:

Schloss Rattey (готель, ресторан , виноробство, 
виробництво)

Inselmuhlc Usedom  (сільське господарство, 
садівництво, виробництво)

Bad D oberan (кухня, сервіс)

(2) К онкретну потребу в персоналі та розподіл 
студентів за локаціями П ідприємство  завчасно 
повідомляє Університету  у письмовій формі. 
П ідприєм ство  залиш ає за собою  право змінювати 
місце роботи залеж но від виробничої 
необхідності, якщ о такі зм іни є розумно 
п рийнятним и для студента.

§ 5 С тр ахування  та відповідальність
(1) Під час виконання трудових о б о в ’язків та на 
прямому ш ляху «дім робота д ім» студенти 
підлягаю ть о б о в ’язковому страхуванню  від 
нещ асних  випадків  через П ідприєм ство  
(страхування в системі Berufsgenossenschaft).

(2) С туденти самостійно повинні забезпечити 
наявність достатнього  медичного  страхування 
(закордонне медичне страхування) до початку 
поїздки.

(3) П ідприєм ство  не несе в ідповідальності за 
ш коду, заподіяну  студентам и ум исно або 
внаслідок грубої необереж ності поза робочим 
часом.



§ 6 Datenschutz
Beide Parteien verpflichten sich, die 
personenbezogenen D aten der Studierenden 
ausschlieBlich zum  Z w ecke der D urchfuhrung dieses 
Vcrtrages und untcr Bcaciitung der gcltcndcn 
Datenschutzgcsetze ( insbcsondcrc D SG V O ) zu 
verarbeiten.

§ 6 Захист персональних дан их
О бидві Сторони зо б о в ’язую ться обробляти 
персональні дані студентів виклю чно  з метою 
виконання цьоі о Д оговору  та  з дотриманням  
вимог чинного законодавства  про захист даних 
(зокрема. Загального  реглам енту GC про захист 
даних -  D SG V O ).

§ 7 Schlussbestim m ungen
(1) Diese Vereinbarung tritt m it U nterzeichnung in 
Kraft und gilt a u f  unbes tim m te  Zeit.
(2) Anderungen Oder E rganzungcn bcdiirfen der 
Schriftform.
(3) Soiite eine B estim m ung  dieses Vertrages 
unwirksam sein, bleibt die W irksanikeit der iibrigen 
Bestim m ungen unberiiiirt.
(4) Es gilt das Recht der B undesrepubiik  
Deutsciiiand. G erichtsstand ist Stralsund.

Ort, Datum:

Horant Elgeti 
Geschaftsfiihrer 
Doniane Ostsee G m bH

§ 7 Зак л ю ч ні полож ення
(1) Цей Д оговір  набирає чинності з мом енту  fioro 
підписання та укладається на невизначений 
строк.
(2) Будь-які зміни чи доповненн я  до цього 
Договору  мають бути здійснені в письмовій 
формі.
(3) Недійсність окрем их пололсень цього 
Д оговору  не впливає на чинність  його інших 
положень.
(4) Д о цього Д оговору  застосовується  право 
Ф едеративної Республіки Німеччина. М ісцем 
ю рисдикції  є м. Ш тральзунд .

М ісце, дата: ^  А '] 1 (Л£:>

Горант Ельгеті 
керівник (Geschaftsfiihrer)' 
D om ane Ostsee G m bH

Oleksan
Rektor
Nation ttchcchnologien О В И Х  технологій


